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VY crarti pempe3eHTOBaHI pi3HI MiAXOAW OO TIyMadyeHHs €MIATii B CydyacHid JiHrBicTHI. Emmaris
JOCITIJDKYETBCSA Kpi3h NPU3MY JIHTBICTHYHOI TparMaTHKH. AHaJi3yeThCs (YHKIIIOHYBaHHS eMIATiHHUX
KOHBEpCAIlifHAX IMILTIKAaTyp, a TAKOX peaizallis B KOMyHIKAaTHBHUX KOMITICKCaX MPUHIIHITY KOOIIepaIlii, o
CITpUSIE MIATPUMAHHIO TAPMOHIHHIX eMIIaTIHHUX CTOCYHKIB MK KOMYHIKaHTaMHU.

Kniouosi  cnosa: emnamia, emnamiina KoH8epcayitiHa imniaikamypa, aopecam, aopecawm, HPUHYUN
Koonepayii, NPUHYUN YEIUAUGOCHII.
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B crartbe mpencTaBiieHbl pa3M4yHbIE NOAXOABI K TOJKOBAHMIO AMIATHM B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHUKE.
OMnaTHs UccieyeTcs CKBO3b MPU3MY JIMHIBUCTHYECKOH NMparMaTHKU. AHAIN3UpyeTcst pyHKIMOHUPOBAHHUE
SMIIATUYECKUX KOHBEPCALMOHHBIX MMIUIMKATYp, a TaKXKe pealn3alys B KOMMYHUKATHBHBIX KOMILIEKCAX
NPUHIMIA KOOTIEPAIMU, KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET MOAJIEPKAHHIO TapMOHHYHBIX IMIATHYECKUX OTHOLICHUM
MEXAY KOMMYHHKAHTaMH.

Kniouesvie cnosa: amnamus, smMnamudecKkas KoHeepcayuonnas umniukamypd, az)pecam, a()pecaHm, npuryun
Koonepayuu, npuRyun 6EHCIu60Cmu.

EMPATHY AS A CATEGORY OF LINGUISTIC PRAGMATICS
Tatsenko N.V.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

The article provides insights into different approaches to the interpretation of empathy in modern linguistics.
It looks fundamentally at empathy through the prism of linguistic pragmatics. The paper also examines the
operation of empathic conversational implicatures, as well as the implementation of a set of principles of
communicative cooperation, which contribute to the maintenance of harmonious empathic relations between
the communicants.

Having purposeful nature, empathy is an intentional act which demonstrates pragmatic intentions of the
speaker to take the place of another person, the desire to comprehend his/her personal experiences, to show
intent to influence his/her emotions and behavior. Thus, the pragmatic empathic aspect can be described in
terms of a prepared, focused, manipulative action. The level of emotional and evaluative competence of the
participants of communicative situation, their social experience, specific worldview determine the degree of
empathic cooperation integrating to the sphere of balanced verbal and nonverbal actions aimed at explication
of empathic implicatures. Empathic conversational implicature is hidden information, closely linked to the
verbal content which mediates semantic relationship between phrases and organizes their interactive focus on
the implementation of empathy.

The paper principally concludes the following: empathic implicature is based on those meaning components,
which are provided by the presumption of existence of the cooperative principle. The cooperative principle is
aimed primarily at the semantic part of participants’ contributions towards communication, at the ways of
expressing the speaker’s values and especially at the ways of their semantic interpretations. Thereby it serves
the process of regulation and optimization of empathic verbal interaction.

Key words: empathy, empathic conversational implicature, addressee, addresser, cooperative principle,
politeness principle.

3a JOCUTh TpPHUBAIy ICTOPi0 CBOTO MOCHI/DKCHHS €MIaTis MpuBepTalia yBary BUYEHHX, MIO
MpaloBaiy B pi3HUX cepax rymaHiTapHOi HayKu — (itocodii, eTulll, ICUXO0JIOTii, COIioIOoTii,
Teopii KOMYHIKaIlii, KyIbTYpOJIOTii, aHTPOIOIOTii, MEAUIINHI, IeJArorilli, PUTOPHII TOIIO, IO
CBITYUTH MPO MDKAMCIUIUIIHAPHICTH 1€ KaTeropii sk 00’ekTa HaykoBoro momyky. OaHak,
HE3BAXKAIOYM HA aKTYyaJbHICTh, eMIaris sk Oe3mocepeqHidi eMOUIMHUN BIATYK IHAWBITA Ha
MepeKMBaHHS 1HIIIOTO Hapa3i 3aJIUIIAETHCS HE MOBHICTIO 3po3yMiiuM (heHoMeHOM. BoueBup,
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IIe TOSCHIOETHCSA HE BIJCYTHICTIO MOCHIAHHMIIBKOTO 1HTEpeCy J0 Hei, a caMOl0 MpUpPOIoI0 ii
BUHUKHEHHS W (yHKIIIOHYBaHHS.

JlocsiTHeHHsI eMmariiiHOi B3aemojii mependadae BMIHHS [OCTaBHUTH ce0e Ha Micie
KOMYHIKaTHBHOTO TIapTHEpa, IO € 3alopyKOI0 VCIIIIHOIO CHUIKYBAHHS MW KIIOYEM [0
ONTHMAJIBHUX CTOCYHKIB 13 JIFOABMHU, JO MiTHECEHHS 0COOUCTOrO MPECTHKY B CYCHIIBCTBI. Y
IIbOMY PpYyCJIi TOHATTA emmarii Kopeiae 3 (EHOMEHOM KOHIPYEHTHOCTI peajJbHOro Ta
ineanpHOr0 “SI” ¥ CHIBBIAHOCHE 3 TyMAaHICTUYHMMH KOHICMIISIMH OCOOMCTOCTI, 3TiHO 3
SKUMH  TICUXOJIOTIYHAa pPEaJbHICTh JCTEPMIHOBAaHA  TOJICPAHTHICTIO KOMYHIKaTHBHUX
1HTepakIii, mo nepexdayae BMIHHS PEJICBAHTHO YBIHTH A0 ()EHOMEHOJIOTIYHOTO MO 1HIIOT
JIIOJIMHU, BCEPEAMHY il 0COOMCTOrO CBITY 3HAYCHb.

VY pe3ynbTari akTUBHOTO PO3BUTKY KOTHITUBHOI, KOMYHIKQTUBHOI JIIHI'BICTHKH, JIHIBICTHYHOL
€MOTIOJNOTIi  aKTyaji3allis eMIarii [omMpwiIacs, NpoTe UiTKOoi audepeHmiami MK
JIHTBICTUYHUM 1 MICUXOJOTIYHUM TepMiHamu He Oyno. OJHUM 13 MepIIMX MOBO3HABIIIB, SKi
3BepHYNIM Ha 1i¢ yBary, ctaB B.I. [IlaxoBchkHii: po3poOsIsitourd MOHATIHHO-TEPMIHOJIOTIYHUN
amapaT €MOTHBHOI JIIHTBICTUKH, BiH YITKO PO3MEXYBaB MOHATTSA E€MOLIMHOCTI i emmarii Ta
IXHIX IICHXOJOTTYHUX aHaIoriB [4]. YTOYHIOIOYH JIIHIBICTUYHE PO3YMIiHHS €MIIaTii, JesIKi BUEH]
BBOJISITH TIOHATTS BepOaIbHOi eMIaTii, sSika, 3TiAHO 3 X YSBICHHSIMH, € BUPRKCHHSM PO3YMIHHS
MOYYTTIB IHIIOTO, MOBHHUH BIUIMB 13 METOI0 HaJaHHS TICUXOJOTIYHOI MiATPUMKH
CIIBPO3MOBHHUKY [2, ¢. 7].

VY cydacHHMX HayKOBHX po3BiJkax copmyBanucs adeKTHBHO-KOTHITUBHUN Ta IHTETPAaTHBHUMN
OiIXOAW MOA0 JociikeHHs emmartii [3; 13]. YpaxoByroun Iii MigX0[H, BHOKPEMITIOIOTHCS
I’ATh E€MNATIHHUX MapaMeTpiB: EMOI[IWHUN, KOTHITMBHHUH, COLIaJIbHHUM, KOMYHIKAaTUBHUMN
ta nparMatuunuii  [1, c. 17]. 3ayBakumo, 10 BHOKPEMJICHHS KOMYHIKATUBHOIO i
MparMaTH4HOIrO acleKTIB eMIarii € el YMOBHHM, OCKUIbKM IparMaThka JOCIHiKY€e
(GyHKI[IOHYBaHHS MOBHHUX 3HaKiB Yy IpoLeci KOMYyHIKaIlii i Hapa3i MepeTBOPUIIACh Ha 3arajbHy
Teopito KomyHikanii. Ha Ham mornsn, emmarisi Mae 4YOTUPH KOMIUIEKCHO HEMOMUIbHI Ta
(YHKIIOHATFHO  CHHECTE31MHI  acleKTH: eMOI[IWHWN, KOTHITMBHUH, COI[aTbHUN 1
MparMaTUYHUH.

Haiimenmn gocimipkeHMM acneKkTOM € MparMaTH4YHUi, TOMY METOI ITPOIIOHOBAHOI CTaTTI
[IOCTa€ aKkTyaji3alis emrarii Kpi3b NPU3MYy JIIHTBICTUYHOI NpPAarMaTukH, a 3aBJAAHHAMM —
BUOKpPEMJIEHHS 1 aHaii3 (QyHKIIIOHYBaHHS eMNaTiiHUX KOHBEPCALIHUX 1MILIIKATyp, a TaKOX
peastizallisi B KOMyHIKaTUBHUX KOMILIEKCAaX MPUHLUIY KOOmNepalii, o crnpuse NiATPUMaHHIO
rapMOHIMHHUX €MIATIHHUX CTOCYHKIB MK KOMYHIKaHTaMH.

VY 3aranpHiil IUIOHIMHI TapMOHIMHOI KOMYHIKaTHBHOI 1HTepakuii BiOYBa€ThCS 3alpOILEHHS
710 CTIUJIKYBaHHS, 30JMKEHHS, BIJKPUBAIOTHCA MOMKJIMBOCTI IS 3aJy4eHHS MEHTaJbHOTO
il emMouifHOTO TMpocTropy mapTtHepa. Emmnaris, MamouuM IUIECHIPIMOBAHUN  XapakTep,
€ IHTEHL[IHHUM aKTOM, SIKHH NE€MOHCTPYE IparMaTH4Hi HaMipy MOBI[IB CTaTH Ha MiCI€ 1HIIOL
JIOJMHM, Oa’KaHHS OCATHYTH ii 0COOMCTI MepeXUBaHHs, NPOSBUTH HaMip BIUIMHYTH HA €MOLi
Ta BYMHKH Jrofeid. Tum caMuM mparMaTUYHUN EMIATIHHUNA aclmeKT MOJKHAa OMNMHUCYBATH
B T€PMiHaX MiATOTOBJIEHOI i IIECIPSIMOBAHOT MaHIMYJISTUBHOT Jii.

Sk B1IOMO, KOMYHIKaTUBHA MO/I1sl € HE OJTHOCTOPOHHIM MPOIIECOM, 1110 BHACIIAOK 3MIHH pOjei
1 B pa3sl KOMYHIKaTMBHOTO YycCHiXy nependayae BiANOBIAHICTh €MIIATIHHUX peaklii
CriBpO3MOBHHKIB. OTKe, €eMIaTis CIIIBPO3MOBHHKA-aIpecaTa 3a3Bu4ail BUKJIUKAE pedIiexciro 3
OOKYy CIIBpO3MOBHHKA-3/IpE€CaHTa, TOOTO OCTaHHIM po3yMmie€, Ik Horo cnpuiitMae KOMYHIKaHT.
Butoku ¢inocodpcbkoro, nNCUXog0TiYHOIO, a 3pELITO0 M JIHIBICTUYHOTO (PEHOMEHY emmaTii
JeXaTh |y IUIOMMHI 3AI0HOCTI JIIOAMHM CHpUMaTH M OIIIHIOBAaTH  BHCIIOBJIEHHS
CIIBpO3MOBHHUKA B Ipolieci KoMyHikamii. OTxe, 11 eMOLIHHOT rapMOHii MOTpiOHa Koomeparis
B MIX)KOCOOMCTICHOMY CIUIKYBaHHI.
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YHOpomoBK OCTaHHIX pOKIB Y4eHI BHOKpPEeMHMIH «()opMmanbHy KOOIEpalio» W «peanbHy
KOOIIepaIlito» 3 HasBHICTIO CIUIBHUX I(iJIel y KOMyHiKaHTIiB [9, C. 11]. Takox yBeACHO MOHATTS
«mparMaTU4HOi Koomeparlii» (0akaHHS BHCIyXaTH OJWH OJHOTO ¥ IHTEPIPETYBATH
BHCJIOBJICHE) Ta «PUTOPUYHOI Koorepaiii» (00MiH iH(OpMaIi€ro mia 4ac NMPUHHATTS IijIei
KOMYHIKaHTa i BUKOHaHHs HeBepOanbHuX 1iit) [7, c. 181].

Mu BBaxkaemMo, IO OyJb-fKa KOOIEpalis € MparMaTHYHUM KOMIIOHGHTOM eMmmarii, a
JIOTPUMAaHHS MPUHIIMITB KOOIEepalii B KOMYHIKATUBHUX KOMIUIEKCAX YMOXIIMBIIIOE peaji3alito
EeMITaTIHHUX IMIUTIKATyp, 10 € HEOOXiJHOK YMOBOIO JUISi CTBOPEHHS IMO3UTHBHOI €MOIIHHO-
MICUXOJIOTIYHOT HAJNAIITOBAHOCTI, JOCATHEHHS MaKCHMAalbHOTO KOMYHIKQTUBHOTO e(dekTy i
moOyIoBH eMIaTIHHOTO MOAycCy cBiToOadeHHs. [lopymieHHs 3a3HauyeHHUX MPUHILHUIIB PYyHHYE
TapMOHIMHY KaHBY IHTEpaKiii, II0 NPU3BOAUTH JO YTPYAHEHOTO  CIIUIKYBaHHs
1 KOMYHIKAaTHBHHX HEB/a4.

PiBeHb eMOIIIfHO-OLIHHOI KOMIETEHI[l y4YaCHHKIB KOMYHIKAQTUBHOI cHTyaIii, ixHil
COIIaJILHUM JIOCBiZ, CHEUU(IYHICTh CBITOCIPUHHATTS BU3HAYAIOTh CTYIiHb €MMATIHHOI
Koorepailii, sika IHTerpye A0 IUIOMIMHNA KOMYHIKaTUBHO 3BR)KEHUX BepOaIbHUX 1 HEBepOaIbHUX
N, CIpsSMOBAHMX HA EKCIUTIKAIil0 eMMaTiiHuX imrutikatyp. Ilig TepminoMm imniaikamypa
(implicature) po3ymieTbcsi CeMaHTUKO-TIParMaTHYHUI KOMIIOHCHT BUCIJIOBIICHHSI, 11O BiJICHIIA€
70 #oro 3micTy, aje He BHpPaKEHHH y HbOMY sSIBHO Ta He 3ymoBieHuit Hum (implication
«IPUXOBAaHUN CMHCI, HATIK»). BHIUIAIOTBCS JABa THNM  IMIDIIKATyp: KOHBEHIIHHI
i KOMyHiKaTHBHI (MOBJICHHEBI) [6].

Bu3Hauarouun iMILTIKATYpH TIEPIIOTO THUITY, HEOOXiTHO 3ayBaKUTH, 10 KOHBEHIIIMHE 3HAYCHHS
CJIIB pENpe3eHTy€e He JIMIIE T, 1110 TOBOPUTHCA, a i Te, IO IMILTIKyeThbes. Llelt Tum iMmiikatyp
KOpENIoE 3 CEMaHTHYHOIO TPECYNO3UII€I0, sKa JETEPMIHYE YMOBH CEMaHTUYHOI
CIIOJIy4YBAaHOCTI €JIEMEHTIB BUCIOBICHHS. OHAK y KOHTEKCT]I HAIIOTO JOCIHiKEHHS OUIbIINI
iHTepec BUKIIMKAE IPYTHd THIT — HEKOHBEHIIHHI IMIITIKaTypy MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS a00
KOMYHIKaTHBHI (KOHBepcalliiiHi) iMItikatypu (conversational implicatures).

KomyHnikaTiuBHI a00 KOHBepcalliiiHI IMIUTIKATYpU TMOPODKYIOTBCS HE THUM, IO CKa3aHO, a
CaMHM aKTOM MOBJICHHS, Ta € 3aBXIU BUIBHHUMH, OKa3iOHAJIBHUMHU #H KOHTEKCTYaJbHO
3aJIe)KHUMUA. BOHM € 1HCTpYMEHTOM pO3yMiHHS HEOYKBaJbHOI'O CMHCIYy, TOr0, Ha IO
HaTskaeTbecs. Cepell HEKOHBEHIIMHHMX IMIUIIKATYp BHOKPEMIIIOIOTBHCS MapTHUKYJISIPU30BaH1
(particularized), moB’si3aH1 3 KOHTEKCTOM 1 MOJaH1 JATEHTHOIO IPOIO3HUIII€I0, sIKa 3a0e3meuye
3B’SI3HICTh BepOalbHO BHPAXKEHHX KOHTAKTHHX mpomo3uiiii (X went into a house yesterday
and found a tortoise inside the front door. IlpuxoBana npono3utis: X 3auuios y uyscuil 0im);
ireHepanizoBaHi  (generalized), moO € 3araJlbHUMU  CTaHJApPTaMHU  KOMYHIKAQTHBHOI
noBeiHKY [6].

JUis ycmimHoi eMnaTu3allii akTyaJlbHUX CErMEHTIB OyTTs poJib eMIaTiHHUX IMIUTIKaTyp € He
JIMIIIE BaKIMBOIO, a i 0COOIMBOIO, OCKIIBKH B AESIKHUX BUIIAIKaX I'OJIOBHOIO YU HaBITH €IHUHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO METOIO MOBLS CTa€ TPAHCIALISA caMe IMILTIMUTHOTO cMuciy. Ilpu npomy mia
eMNaTiiiHOI0 KOHBepcaliiHOW IMILIIKATYPOI® MU pPO3yMIEMO TICHO TIOB’s3aHy 3
BepOaJIbHUM 3MICTOM NPUXOBaHY 1H(POPMAILiIO, [0 ONOCEPEIKOBYE 3MICTOBY 3aJIEKHICTh MIXK
BUCJIOBJICHHSIMU M OpraHizye iX IHTEpAaKTUBHY CIPSIMOBAHICTh Ha peaiizallilo eMarii.
OCHOBHMMHM O3HAaKaMHM €MMATIMHMX KOHBEpCAllfHUX IMIUTIKaTyp BBa)XKa€EMO MOXJIUBICTH iX
BHUBEJICHHsI, TOOTO PEKOHCTPYKIlII MPUXOBAHOTO CMUCIY Ha MiACTaBl OyKBaJIbHOTO 3HAYCHHS
BHCJIOBJICHHS, a TAKOX 3/1aTHICTh 10 YCYHEHHSI IPH HAsIBHOCTI IPOTHIIEKHOTO CYJKEHHS.

EmnariiiHi iMIUTIKaTypy BUPaxOBYIOTHCS Ha OCHOBI THX KOMIIOHEHTIB CMUCITY, ICHYBaHHS SIKHX
nependavacTbCsl MPEe3yMIILI€I0 JOTPUMaHHS NpUHOMIY Koomeparii. [IpoGnema koomeparii
pO3IIIsiIaeThes SIK OakKaHHS OCSATHYTH 1HTEPAKIiIo 3 MOMVISIAY 1HUIMX CIIBPO3MOBHHUKIB, TOOTO
HaMaraHHs 3pO3yMITH iXHI LiJIi ¥ mepeayMOBH, a MPUHIUI Koomepalii — SK €IHICTb MaKCUM
(;maT. maxima — OCHOBHE MPaBMJIO) KIIBKOCTI, SIKOCTi, PEJIEBAHTHOCTI W MaHEPH MOBJICHHS,
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SKi BU3HAYal0Th BHECOK YYAaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO aKTy B MOBJEHHEBY curyallifo. KoxHa
MaKCHMa CKJIAJIA€ThCS 3 KUIBKOX MOCTYJIATIB, Kl € HANTOJOBHIMIMUMH HaWOUIbII 3aralbHUMH
CTpaTerisiMH, IO CIIPHUSIOTh KOMYHIKATUBHOMY CHIBpOOITHUITBY [6, c. 41-58].

MakcuMa KUIBKOCTI TOB’si3aHa 3 MOBHOTOK (TOYHIINIE, J03yBaHHAM) iH(opmarii, 3amisHOl
B KOMYHIKaTUBHOMY akTi. BoHa peanizyeTbcs B TakuWX IMOCTYyJaTax: a) BUCIOBIIIOBAHHS
MMOBHHHO MAaTH HE MeHIe iHdopmMallii, HXk MoTpiOHO; 0) BUCIOBIIOBAaHHS TOBUHHO MaTu HE
Oinpme iHdopmanii, HDK noTpiOHO. Ilf Makcuma CHpUYHMHSE 3HAYHY KUIBKICTb
KOMYHIKaTUBHUX ITIOMHUJIOK, HETOYHOCTEH, OCKIJIbKM KUIBKICTh HE0OXimHOi iHopmalii
3aNeXUTh BiJ 0ararboX YMHHUKIB, OB’ A3aHUX 3 MPECYNO3UIIIMU MOBILIB, IXHIM MEHTAJIbHUM
CTaHOM, KOHCHUTYAIII€I0 CIUIKYBaHHS, KYJbTYpPOIO TOMIO.

MakcuMa SKOCTi nepeabadae iCTHHHICTD BHCIIOBIEHHS. i IIOCTyIaTamu €: a) He TOBOPH TOTO,
110 BBa)Ka€ll HEICTHHHUM; 0) HE TOBOPH TOTO, Uil 4OTO B TeOe HEeMae JOCTaTHIX ITiJICTaB.
JloTpuMaHHA Ii€] MaKCUMH Ma€ OCOOJMBO Ba)UIMBE 3HAYEHHS, OCKIJIbKUA TOPYUICHHS
03yBaHHS 1HpopMaIlii (MAaKCUMHU KUIBKOCTI) 3aCy/DKYEThCSI KOMYHIKAHTAaMH MEHIIIOI0 Mipo¥o,
aH1X MOPYIIEHHS iICTUHHOCTI BUCIIOBJICHHS (MAaKCUMHU SIKOCTI).

CyTb MakKCHMMM pENEeBAaHTHOCTI (BIAHOIIEHHSA) B TOMY, [0 YYaCHUKM CHUIKYBaHHS JUIs
JOCATHEHHSI KOMYHIKaTUBHOT METH MOBUHHI 31 CHIOBATH IOIIBHI KOMYHIKaTHBHI BUMHKH,
AK1 He cymnepeyaTh KoonepaTuBHiN iHTepakuii. HaliBaxxnuBimii i mocTynaTu: a) He BiAXUISHCS
BiJl Temu; 0) Oynp peleBaHTHUM, TOOTO roBOpH 1o cyTi. Ll Makcuma ckitagHa Juist peasnizamii
MOBISMH, OCKUIbKH YYaCHUKH IHTEpaKIlii 4YacTo OOroBOPIOIOTH JEKUIbKAa TEM, IO
YMOXJIMBIIIOE€ a0COJIIOTHO HOPMAaJbHHMA Tepexix Big oxaniei temu g0 inmoi. OmHak He
BIIXWISITUCS Bl TEMH HAA3BUYAHO BAXKIIMBO JJIs1 30€pEKEHHS] KOMYHIKATUBHOTO KOHTAKTY.

Makcuma Manepu (crocoOy) mMoB’s3aHa HE 3 THUM, PO IIO TOBOPUTHCS, a 3 THUM, SK
rOBOPUTHCA. BTINIOEThCA B OAMH 3arajbHUN IMOCTYJAT: BUCJIOBIIONCS 4YITKO, Ta JAEKIIbKa
JOTaTKOBHMX: a) YHUKAW HE3pO3yMUIMX BHUCIIOBIB; 0) yHHKald HEOJHO3HAYHOCTi, B) OyIb
JAKOHIYHUM; T) Oyab opra”izoBaHuM. Ll mMakcuma, xoua i HaWTICHIIIE MOB’S3aHA 3 MOBOIO,
MOBHHM KOJIOM, BEJIMKOIO MIpOIO TPYHTYEThCS HA MIATOTOBICHOCTI PEIUIIIEHTA IO CIIPUUHSITTS
iHdopmariii, TOOTO 3almekUTh BiJA NPECYNO3UIIl KOMYHIKAHTIB 1 BiJ TOro, HACKUIbKH
301raroThCs IXH1 YABJICHHS PO BIANOBIAHUHN (parMeHT J1HCHOCTI.

[TpuHuun xoormeparii 3amoyaTKyBaB IOUIYK THUX TMpaBWJI MOBJIEHHEBOI B3aeMOJIl, sKi
CHPUSIOTH NIATPUMAHHIO TAPMOHIMHUX €MIIaTIMHUX CTOCYHKIB MiX KOMyHiKaHTaMu. Tak, ans
JOCATHEHHSI CKOOPJMHOBAHOT eMIaTiHHOT B3a€MOIIi aJipecaHT HaMaraeTbCsl SIKOMOra IOBHIlIe
(MakcuMa KIJTBKOCT1), TOYHINIE Ta ICTHHHINIE (MakcHMMa SKOCT1) TepedaTd CBO€ OIlIHHO-
eMOIliliHe CTaBJIIGHHs [0 ajapecara BIAMOBIAHO 10 IHOro eMOIIHHOTO CTaHy (MakchMa
pEeIeBaHTHOCTI) 3a JIONOMOrOI pI3HUX 3ac00iB  KOMYHIKalii (MakcuMa MaHepH).
KomyHikaTuBHUMI 301i, HeraTMBHa peakiis 3 OOKy OJHOTO 3 YYaCHHUKIB KOMYHIKaTHBHOI
cuTyanii abo HaBITh Il IPUNMHEHHS JETEPMIHOBAHI HEYITKICTIO W HEBU3HAUYEHICTIO
BUCJIOBJICHb.

Jlist emMnaTiiHOT KOMYHIKaIIi HE 3aBXAM NOTPiOHE CyBOpEe AOTPUMAaHHS BCiMa KOMYHIKaHTaMU
B yCIX BHUIIaJIKaX MOBJIEHHEBOI B3a€MOJII BCiX copMyaboBaHUX MakcuM. [locTynatu MoXyTh
abo Oytu notpumani, a0o ) OyTHM HABMHUCHO M BIJKPUTO MOPYIIEH1, TOOTO KOMYHIKaHT MOXeE:
1) noTpuMyBaTHCh TIEBHOTO IOCTYJaTy; 2) OOIMTH #Oro SKUMOCh YHHOM; 3) CBiIOMO
MOPYIIMTH TIOCTYNAT, EKCIUIyaTyBaTH MHOro, MIO0 MOPOJKYE €MIaTiiiHy KOHBepcauiiiHy
IMIUTIKaTYypy. 3BEpHIMOCS 0 LIIOCTpalii Cka3aHoro Ha npukiaai npomoB bapaka O6amu, Sxuii
€ aJpeCaHTOM E€MIIaTii B HWKYEIIOJaHUX KOMYHIKaTHBHUX KOMITJIEKCaX

1. JloTpuMaHHA NOCTYJIATIB:

Q: Do we know yet if there are other Americans on board beyond the person you mentioned?

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemy Ne2, 2015



286

PRESIDENT OBAMA: We — we have been pretty methodical over the last 24 hours in
working through the flight manifest and identifying which passengers might have had a U.S.
passport. At this point, the individual that I mentioned is the sole person that we can
definitively say was a U.S. or dual citizen [10].

I3 mporo mpwkiIamy BHWAHO, IO B YiTKid BIAMOBiAI Ha 3alHWTAaHHS AJAPECAHTOM EMIIaTil
JOTPUMaHI MaKCHMH KUIBKOCTI, SIKOCTI, pEJIE€BaHTHOCTI W MaHepw MOBJEHHsA. Emmartiiina
KOHBepcalliifHa iMIUTIKatypa: Ha OOpTy JiTaka, KpiM OJHOTO BHU3HAHOTO, HE OYJI0 I1HIIMX
aMEepHUKaHIIIB.

2. ITomyk 00XigHOT0 HIJISAXY Yepe3 KOH(JIIKT MOCTYJIATiB:
Q: Sir, thank you. How much blame for this do you put on President Putin?

PRESIDENT OBAMA: We don't know exactly what happened yet, and | don’t want to, as
| said before, get out ahead of the facts. But what | do know is, is that we have seen a ticking
up of violence in eastern Ukraine that despite the efforts of the Ukrainian government to abide
by a cease-fire and to reach out and agree to negotiations, including with the separatists, that
has been rebuffed by these separatists. We know that they are heavily armed and they are
trained, and we know that that’s not an accident. That is happening because of Russian
support. So, you know, it is not possible for these separatists to function the way they’re
functioning, to have the equipment that they have — set aside what’s happened, you know, with
respect to the Malaysian Airlines, a group of separatists can’t shoot down military transport
planes, or they claim, shoot down fighter jets without sophisticated equipment and
sophisticated training, and that is coming from Russia [10].

3 HaBEJCHOI0 MPUKIAAY MOXKHA 3pO3YyMITH, IO AJPECAHT €MIaTii He YXWISETbCA BiA
BIJIMIOBiI, TPOTE HE Jae iH(opMalii cCTOCOBHO MPOBHHH ocoOucTo IlyTiHa — HE BHKOHAHHN
MOCTYyJaT KUIBKOCTI 4epe3 Te, L0 NPEe3UACHT He Oakae MOpYyHIyBaTH IIOCTYNAT SIKOCTI.
Emnariitna konBepcamiiiHa iMrurikatypa: bapak O6ama ToyHO He 3Hae€, yd OyB /O IIOTO
npudetHuii [1yTin.

3. HapMucHe mopyuieHHs NOCTYJIATIB.
3 a. [lopymenuii mocTynar KibKOCTI:
Q: Tougher sanctions in Europe, will you push for —

PRESIDENT OBAMA: Well, | think that this certainly will be a wake-up call for Europe and
the world that there are consequences to an escalating conflict in eastern Ukraine, that it is
not going to be localized, it is not going to be contained.

You know, what — what we’ve seen here is just in one country alone, our — our great allies the
Dutch, 150 or more of their citizens being killed. And — and that, | think, sadly brings home the
degree to which the stakes are high for Europe, not simply for the Ukrainian people, and — and
that we have to be firm in our resolve in making sure that we are supporting Ukraine’s efforts
to bring about a just cease-fire, and that we can move towards a political solution to this [10].

VY 11boMy NpUKIaAl apecanT eMIaTii He Ja€ BIAMNOBII HAa MUTaHHS, Y4 OyJie BiH NiATPUMYBATH
CyBOpIiIIl €KOHOMIYHI caHKIii crtocoBHO Pocii. EmmnariiiHa koHBepcarliiiHa iMIUTIKaTypa:
MPE3UACHT HE MPOTU CAHKLIN, IPOTe Hapa3i He TOTOBUM iX MiATPUMATH.

3 6. [TopymieHnii mepmuii MOCTyaT SIKOCTI:

I3 cBiTOMMMHM MOPYIIEHHSAMHU MOCTYNATY SIKOCT1, KOJIU MiJl CYMHIBOM € MPaBAUBICTh CKA3aHOTO,
TOBOAUTHCS MaTH cHOpaBy ocobOimuBo dacto. lle — HempsiMi MOBIEHHEBI aKTH, BHpa3u
IpOHIYHOTO XapakTepy, MeTa(opHuuHi BUpa3u.
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PRESIDENT OBAMA: By far the country that lost the most people onboard the place was the
Netherlands. From the days of our founding, the Dutch have been close friends and stalwart
allies of the United States of America, and today | want the Dutch people to know that we
stand with you shoulder to shoulder in our grief and in our absolute determination to get to
the bottom of what happened [10].

VY upomy mpuKIazdi agpecaHT eMmartii BuKopuctoBye meradopy we stand with you shoulder to
shoulder in our grief, sixa mopymrye nocrynar sikocti. EMnarilina koHBepcaliiiHa iMILTiKaTypa:
bapak O6ama MOBHICTIO pO3ILJIsSi€ TOPE AATCHKOTO HApOIy.

VY HaBeqeHUX KOMYHIKATHBHUX KOMILUIEKCaX JOTPUMAHHS MAaKCHM CIJIKYBaHHS € JDKEpeIoM
BIATIOBIHOCTI peakiii KoMyHikaHTiB. Ilepmmii mpukiam, ae MOTpUMaHi BCi IOCTYJIATH,
XapaKTepU3yeThCsd HAMBHUIIUM CTyIEHEM eMmaTiiiHoi pediekcii 3 00Ky agpecara, OCKLIBKH
B HbOMY eMIaTiiiHa KOHBepcalliiHa IMIUTIKaTypa po3ropTaeThCs M OLIHIOETHCS BIIMOBIAHO 10
MparMaTH4HOi METH aJpecaHTa, IOCIYyrOBYIOUM pErydIOBaHHIO I ONTUMI3aIii mpoIecy
eMIaTIHHOT MOBJICHHEBOT 1HTEPAKILii.

V peanbHOMY CITIIKYBaHHI iCHYIOTH CTpATeril HeIOTPUMAHHS IPHHIUIY Koomeparii. Merses
PO JI€MOHCTPATUBHE IMOPYIIEHHS IMOCTYJATIB — y4acTb Y KOH()POHTATUBHUX MOBJICHHEBHUX
KaHpax (cBapka, Cymepedyka TOIO), y SKAX MaKCHMHU CIIUJIKyBaHHS B3araji He OepyThcs
710 yBaru; yMUCHE B)KMBaHHS HEINPSIMHX MOBJICHHEBMX aKTIB (HATSK, 1pOHIsA, capKa3M TOLIO).
3a3HaveHi cTpaTerii He CHOPUSIOTh YCHIIIHIA eMIaTiiHii B3aeMoii KOMYHIKAaHTIB, OJIHAaK
€ aKTyalIbHUMM JUIS JIIHTBICTUYHMX JOCHIJDKEHb BIUIMBOBOI MEXaHIKM HEHNPUHUHATTS
a00 BIIXWJICHHS €MIIaTii, [0 € IEPCIEKTUBOIO MOAJBIINX PO3BiIOK.
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CTAPOYKPATHCBKA (PYCBbKA) MOBA —
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@apion LI, k. ¢in07d. H., JOLEHT

Hayionanonuii ynisepcumem «JIvgiecvka nonimexuikay,
eyn. Cmenana banoepu, 12, m. Jlvsis, Yrpaina

iryna.farion@gmail.com

VY crarti MPOCTEXEHO EBOJIOLII0 CYCIIJIBHOIO CTaTyCy CTapOyKpaiHChKOI (PyChbKOi) MOBH BHIPOIOBX
XVII cT. B 0cHOBI AOCITiIKEeHHS — HEPO3PHBHI 3B’S3KH MiXK CTaTyCOM CTapOYKpaiHCHKOi (PyCbKOi) MOBH Ta
CYCHIJIbHO-ICTOPUYHUMH OOCTaBMHaMH TOTO dYacy, (OpPMyBaHHS ETHOHALIOHAIFHOTO Ta MOBHOTO
CaMOYCBI/IOMJIEHHSI, BUHUKHEHHSI «HOBOYCBIJIOMJIEHOI MOBHOI OJJMHUII» — MiBJAEHHO-CXIJJHOTO Hapivyus K
OCHOBHOI COILIOJIIHIBAJILHOT MMOJIl CceperHbOYKpaiHChKOi 1o0M Ta (opmalizamis eTHOHALIOHAJIBHOTO
¢enomena mpocroi (pycbkoi) MoBu. Cepell MO3aMOBHHMX YMHHHUKIB HarojomeHo Ha (OpMyBaHHI HOBOTO
CYCIIUTBHOTO CTaHy — KO3aITBa K OCHOBHOT'O HOCISI CTApOYKpPaiHCHKOI (PYCHhKOi) MOBHM Ta KyJIbMiHAIIHIX
MIrpamiifHuX Mporecax K CIUIaBy 3aXiTHOYKPaTHCHKHUX TOBIpOK i3 miBHIYHUMHU. [lincymoBaHo, 0 icTOpHYHI
moxmii  XVIIcr. Hagamm  MOBHOMY TNHTaHHIO  JBOX  SICKpaBHX  BHUSBIB:  JIHTBOIIPAaBOBOTO
Ta JIHrBOTEOPETHUYHOTO.

Knouosi  cnosa: cmapoykpainceka (pyceka) mosa, npocma (pycvka) Mo6a, HAYiOHANbHE | MOGHE

CAMOYC8I00OMAEHHS, NOJOHI3AYIAL.
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